
우려 
 

V/A -아/어서 걱정이다 
 

Endişe ifadesidir.  Eğer ‘걱정이다’ geçiyorsa 1.tekil şahıs, ‘걱정해요’ geçiyorsa 3.tekil 

şahıstır. 
 

예) 동생이 아파서 걱정이다. 
 

예) 가: 무슨 일 있어요? 
 

나: 하숙비를 내야 하는데 돈이 조금 모자라서 걱정이에요. 

 

예) 비가 와서 걱정이에요. (내가) 
 

예) 비가 와서 걱정해요. (다른 사람) 
 
 
 

V/A –(으)ㄹ 수 있을지 걱정이다. (사실, 능력-기능, 우려) 
 

예) 가: 오늘 안으로 이 일을 다 처리할 수 있을지 걱정이에요. 
 

나: 제가 도와드릴 테니까 걱정하지 마세요. 
 
 
 

V/A -어야 할 텐데 걱정이다 (사싱-소망-우려) 
 

예) 내일 날씨가 좋아야 할 텐데 걱정이다.  
 
 

 

 -(으)ㄹ 텐데 걱정이다 바라지 않는 일 
   

 -이어야 할 텐데 걱정이다 바라는 일 
   

 

예) 휴가가 하필 장마철이라서 비가 많이 올 텐데 걱정이에요. 
 

(장마철이라서 비가 많이 올 것을 걱정함) 
 

예) 가뭄이라서 비가 좀 와야 할 텐데 걱정이에요. 
 

(가뭄이라서 비가 오지 않는 것을 걱정함) 



 
 
 
 

V/A –(으)ㄹ까해서/ 봐서/ 싶어서, V/A –(으)ㄹ 세라 
 

-ㄹ 세라 çokça yazı dilinde kullanılır. 
 

예) 면접을 보러 가는데 늦을까 싶어서 집에서 일찍 나왔다. 
 

예) 중요한 약속을 잊어버릴까봐서 수첩에 적어 두었다. 

 

V/A -기라도 하면 (추측-사실-걱정-우려) 
 
Gerçekleşme ihtimali düşük olan şeylerle ilgili endişeler ifade edilirken kullanılır. 
 

예) 가: 제주도로 신혼여행을 간다면서요? 
 

나: 네, 여름철이라 태풍이 오기라도 하면 어쩌나 걱정이에요. 

 

예) 비가 와서 걱정이에요. (내가) 
 

예) 비가 와서 걱정해요. (다른 사람) 
 
 
 

V/A –(으)ㄹ 수 있을지 걱정이다. (사실, 능력-기능, 우려) 
 

예) 가: 오늘 안으로 이 일을 다 처리할 수 있을지 걱정이에요. 
 

나: 제가 도와드릴 테니까 걱정하지 마세요. 
 
 
 

V/A -어야 할 텐데 걱정이다 (사싱-소망-우려) 
 

예) 내일 날씨가 좋아야 할 텐데 걱정이다. 
 
 
 

 

 -(으)ㄹ 텐데 걱정이다 바라지 않는 일 
   

 -이어야 할 텐데 걱정이다 바라는 일 
   

 

 

 



예) 휴가가 하필 장마철이라서 비가 많이 올 텐데 걱정이에요. 
 

(장마철이라서 비가 많이 올 것을 걱정함) 
 

예) 가뭄이라서 비가 좀 와야 할 텐데 걱정이에요. 
 

(가뭄이라서 비가 오지 않는 것을 걱정함) 
 
 
 

V/A –(으)ㄹ까해서/ 봐서/ 싶어서, V/A –(으)ㄹ 세라 
 

-ㄹ 세라 çokça yazı dilinde kullanılır. 
 

예) 면접을 보러 가는데 늦을까 싶어서 집에서 일찍 나왔다. 
 

예) 중요한 약속을 잊어버릴까봐서 수첩에 적어 두었다. 

 

V/A -기라도 하면 (추측-사실-걱정-우려) 

 
Gerçekleşme ihtimali düşük olan şeylerle ilgili endişeler ifade edilirken kullanılır. 

 

예) 가: 제주도로 신혼여행을 간다면서요? 
 

나: 네, 여름철이라 태풍이 오기라도 하면 어쩌나 걱정이에요. 

 

 

Kaynak: 김진호, 이태환, 김선희, 이수연. 외국인을 위한 한국어 문법. 박이정 

 


